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Foreword

’I‘HE Dictionary of Spoken Russian differs somewhat from
the average dictionary, for it is a dictionary of words only
secondarily. The basic unit of communication is the phrase or
sentehce. These phrases and sentences, the fundamentals of
language activity, are indexed by word entries. Some words
are not illustrated by sentences; the word April, for instance,
equating with anpéas, needs no special illustration for anyone
familiar with the basic patterns of the languages involved.
On the other hand, words like do, make, or aem, GKTH require
extensive illustration for any but native speakers.

The vast majority of the illustrative sentences in the Diction-
ary of Spoken Russian are on the standard colloquial level; but
some slang is involved, and some purely formal or “literary”
expressions, if they are common in daily life, as in newspapers,
documents, signs, and correspondence. Proverbs are included
when they form part of everyday speech habits. Rare, archaic,
precious, or provincial expressions are left out simply because
there is no room for them in a dictionary of this scope. The
Russian is the colloquial speech of Moscow or Leningrad, with
D. M. Ushakov’s Tomrosmit Crosaps Pycckoro fIsnika,
Moscow, 1935-1940, as the basic authority. The English is
general American colloquial. Usage in English and Russian
was determined by a consensus of a large number of native
speakers in both languages. A conscious attempt has been
made not to be arbitrary in usage, and to be descriptive, not
prescriptive. A dictionary of a spoken language must always
catalog what is said, not what certain individuals think people
should say.

This dictionary has an English-Russian side consisting of
four thousand common word entries, together with subentries
(phrases and idioms) and illustrative sentences. The Russian-
English side consists of 7,700 word entries, with subentries
and illustrative sentences. In addition, the dictionary contains
a grammatical summary of Russian to which irregularly
inflected Russian words are coded, and appendixes dealing
with weights and measures, signs, proper names, foods,
holidays, and so forth.

A schema of the arrangement of material within a word
entry follows with examples. By “word translations” is
meant fairly close word-for-word correspondences, as April:
aupéns. ‘“Subentries” covers special uses of an entry word or
locutions, involving an entry word; accounts and on account of
are subentries under accouni. ‘‘Sentence translations” refers
to a group where no word-for-word correspondence exists; ‘“T’'m
ahead in my work” equates with Russian: ‘“Mo# pa66ta muér
cxopée, yem A mpexnosardar’” (literally: “My work is going
faster than I expected’’). This might be called a “situational”
translation. The plan for the English-Russian side is:

word entry
1. word translations
2. subentries
3. sentence translations

=

Ezample:

ahead nepen. Look ahead of you. CmorpiTe mpino nepep
cob66#. @ Bmepenit. Are there any detours up ahead? Eers
BIepenfi KaKiie-HAOYQb 0OBé3nma?

[ go ahead nponomrditre. Go akead and write your letter;

'l wait. IIpomosmxdfiTe macdTs BAme muckMb, A MORORLY.

~— Go ahead and tell him if you want to. Homx4myitcra,

crasrfiTe ey 510, 61 XOThTE.

{1 Who’s ahead? Kro pumirprBaer? ®I’'m ahead in my

work. Mos pa66éra HaET cKopée, geM A mpexmonardd.

A bullet (®) separates different glosses within the first two
sections, and pairs of sentences within the third; an open
square ([]) separates the sections themselves. An asterisk (*)
before a Russian sentence indicates a rigid idiomatic expression.

For the Russian-English side, the plan is:

word entry
1. word translations
2. subentries
3. sentence translations
4. reflexives (in the case of verbs)
A. word translations
B. subentries
C. sentence translations

Ezample:

nepxaTh (nep:xy, Aép:reT) to hold. On4 Beio nopéry mepxrina
peGénka Ha pyrdx. She held the baby in her arms the whole
trip. ®to keep. Jlep:xitre 5T0 JNEeKApCTBO B XOJIGTHOM
méere. Keep this medicine in a cold place. ®to stop.
Hnfire, Bac HEKTS He épsrar. You're free to go. Nobody’s
stopping you. ®to carry. Tajantepén B 5Tolt ndBKe He
népxar. This store doesn’t carry haberdashery.

I nep®iTs roppertypy to proofread. Om cay népmxuTr

KOppeKTypy cBoétt péun. He’s proofreading his speech

himself.

AepxkATH mapi to bet. epxy mapa! I’ll bet you!

(J*C muyM vANO AepxRATH §X%0 BocTpd. You've got to watch

your step with that guy.

-ca to hold on. [epmxirecs 3a mepfina. Hold on to the
banister. ®to hold out. Kpénocts nepmdnacs nBa méeAna.
The fortress held out for two months. ®to wear. 9rta eriprie
6amaxfi emé xopomé naépxrartea. These old shoes are still
wearing well.

(O nepkaThea Ha Hordx to stand on one’s feet. On Tak

cn1a6, uro enp4 Ha Hordx mépmarcea. He's so weak that he

can hardly stand on his feet.

(] Pa66TaTh Bac TaM 3acTABAT — TOIBKO Aep:Rics. They'll

make you work your head off over there.

In Russian verb entries where either (no pet) or (no dur)
immediately precedes a sentence, the verb in that meaning is
used only in the aspect indicated.

The correspondence between punctual and durative verbs is
not always reciprocal; when it is not, the following indications
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are made: yradnpiBatoes (dur of ymoxiTeca) to pack; yrna-
neiBaThes (dur of ynéusca) to go to bed, to lie down.
Proverbs are translated as a unit, not as isolated words.
“Beg xopom6, uTo xopomé KoHudercsa’” happens to have a
word-for-word translation of ‘“‘all’s well that ends well”, but
“Ha Geapkibbm, n pax peiba” (literally: “For lack of fish, a
crawfish is a fish”) is translated by “Any port in a storm.”
The meaning of a word or phrase is always the sum of the

situations in which a word or phrase is used. Translations
therefore must have a situational correspondence. A word-
for-word translation is sometimes interesting, but generally
outlandish.

As this dictionary is the first of its kind in English-Russian
lexicography, it naturally has many faults and shortcomings,
but the pressure of time explains all this, and the gap it will fill
condones it.
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Abbreviations Used in Part 1

n noun
v verb
adj adjective

ady adverb



PART I
English-Russian

A

a (an).
(0 Do you have a stamp, an envelope and some paper? Ects
y Bac M4pKa, koHBEpT B Gymira? — These pencils are eighty
kopeks a dozen. Jrtm kapaEmami cTOAT BéCEMBECAT KONéeK
nfoxuEa. — I’'m waiting for an answer. S ®&py orséra. —
These melons are three for a ruble. Jta ngmn créar py6is
sa Tpr mTyKH. — Is there a drugstore near here? Ecrs
saecs moGmfsocTn anméKa?

abandon noxiaryTs. The captain gave commands to abandon
the ship. Kamurdn 6Tman npokds nokAHYTH C§aHO.
® 6p6cuts. She abandoned her child. Or4 6péenia croerd
pebénka.

ability cnoc66mocTa. He has the ability to do the job, but not
the desire. V¥V meré ects cniocéGHocTH UTS6H cnénaTs 5Ty
pabéTy, HO HeT KeI4HHA.

able cnoc66urt. He is a very able assistant. Om 6uenb
cuoc66ubLH coTpyAERK. ® kBamudmmiposanHsi. We need
three hundred able men immediately. Ham mf:xHO TpficTa
kBanrdunfipopaEanx pab6unx Hemémiennmo. © (6HTH) B
cocrofirmE. Were you able to continue the work? Bm
GX1JII B COCTOSHNM NPONOIHRATE pabéTy?
[ to be able moun. He isn’t able to understand it. On He
M6:et SToro moHATE. ® cMous. Will you be able to come?
Bur cm6sxere npaprii?

about 0, 06. What’s he talking about? O uém o roBopAT? —
They were talking about the war. Omnfi ropopfiau o BoiHé.
® noutda. Dinner is about ready. O66n nouth rorés.
® 6xommo. It will take you about ten minutes. 1o saitér y
Bac ko010 mecaTin MuHYT. ® cobupiThea. I was about to go
when he came. S coGup4ses yxomiTh, KOrI4 OB MPUME.
[Jabout to cefiudc. Thetrain is about to leave. I16esn celrade
TpéHETCA.
what about kax Hacuér. What about dinner? Kak macuér
06éna?

above Han. How far above sea level are we? Ha xak6it Bercoré
Hap yposeHeM MOpa MH Haxémmmes? @ Goasme. Don’t go
above five rubles. He naBiire G6ubme nATA pyGIéH.
® pfnme. He is above average height. Om Bfnme cpéxeero
péera.
[J above all c4moe rndernoe. Above all, remember to be on
time. C4moe ridsuoe, He 3a6yabTe GHITH BG-BpeMA.

abroad B uymrfx crpimax. He's been abroad for six years now.
OH y:xé mecTp JieT RABET B 4y RAX CTPAHAX. @ 3arpaHAIy.
When do you expect to go abroad? Kormd Bl coGupderecs
sarpasamy?

absence orcyrerBosarts (to be absent). Have you a record of
her absences? ¥ Bac samiicano, ck6bK0 pa3 oHA OTCYTCTBO-
Bama? ®orcyrereme. I was struck by the total absence of
sincerity in his speech. Men# nopasitiro néiHoe oTcyTCTBRE
fCKPEeHHOCTH B erd péur.

absent orcyrerBoBaTs. Three members of the committee were
absent because of illness. Tpm wiéna KoMETéTa OTCHTCTBO-
BaJi 1o GonésHum.

absolute aGcomormmui. That's the absolute truth. HSro
abcoindTHan mpisna. ® Heonpopeprimmt. It’s an absolute
fact that he made that statement. To, aro om cnénan $1o
sasABJIEéHAE — HEONMPOBEPRAMELY (arT.
[J absolute ruler camonépmen. He’s one of the few absolute
rulersleft. Onomin H3 HeMEOIHX OCTABIIAXCA CAMONGPIRIEB.

absolutely copepmémro. I'm absolutely certain of my facts.
ST coepménno ysépeH B OCTOBEPHOCTH NPHBOMAMEX MHGHO
d4kToB.

abuse (as in juice) pyrams. That child got more abuse than
affection. Oror peGémox mfmen G6mbme pyTaHE, HeMm
Jécku.  ® snoymorpebinérme. It’s not the law so much as
the abuse of it which I object to. I nporect§io He cTGImKO
npéTHB SaKGHA, CKOIIBKO HPSTAB 3J10yNOTPeOIéHMA HM.
® nypebe. You can’t hold one person responsible for all the
abuses in the country. Hemmss# ogHor6 4elioBéra cYHTATH
OTBETCTBEHHRIM 88 Beé HypHOe, 9To méiiaeTcss B CTPAHé.

abuse (as in fuze) snmoynorpebirite. I advise you not to abuse
any of the privileges we have here. SI cosérymo Bam He
370ynoTpediATL mpeHM{mecTBAMH, KOTODHIMA ME 37eCh
nénesyemcsa. ® obamers. Do you really feel you were
abused? Bm Ha c4MoM néne npymaere, 9To Bac oGhpesm?
® pyrdte. We heard her abuse her sister in no uncertain
terms. MmN cIirmal|, RAK OHA PYTATEIBCKH PYTiJa CBOD
cecTpy.

accent ynapéune. Where is the accent in this word? Tme B
5ToM cnbése ypnapémme? @ pénate ynapémme. Accent the
first syllable of this word. B $Tom cii6se pénaiire ynapéame
Ha uépBom cidére. @ axnéar. He speaks English with a
Russian accent. OH roBOpAT NO-AHMIANCRH ¢ DJCCKAM
AKIEHTOM.

accept npussirs. He accepted the money I offered him. O=
OpAHAJ ACHBIH, KOTOPHE A eMy NPEUIORAN. © IpHENMATS.
Do you accept American money? Bx npurmmiere aMepH-
kdHCcKAe AéHETA?

acceptable adj nprémnemsrit.

acceptance npauHEMATE (to accept). Have you sent your ac-
ceptance of his invitation? Bm coofmpium emy, 910 NpHAER-
Méere er$ nparnaméane?

accepted (See also accept) obmempanarTent. Her pronuncia-
tion is not the accepted one. Eé Birosop p4smmTea ot
o0 menpARATOrO.

accident mecufcTrErk cirfua#i. In case of accident, notify the
manager. O BefAKOM Hec4ACTHOM cJIf9ae yBeROMILiiTe
ympasndiomero. ® xaractp6da. Was the automobile acci-
dent serious? UYro, 10 GHIA cepné3HAA ABTOMOGAILHASL
raracTpéda?



accidental

ENGLISH-RUSSIAN acre

[ by accident cayuditvo. I met him by accident. S eré
BeTpéTIA eIy uditHo.

accidental cayuditunit. My meeting her was purely acci-
dental. Mosi perpéua ¢ Heil Gb1I4 cOBepUICHHO €Ty YdiHOIM.

accidentally neudanno. I dropped the plate accidentally., A
HCY4AHHO yDPOHIIT TApEIKy.

accommodate momectATs. We can only accommodate three
more people. Mmur M6skeM novecTiTs cmé TOIBKO TpEX
yenosék. ® yroafire. The store made every effort to accom-
modate us. B jToM MarasiiHc BeAdecKH CTapaJIich HaMm
YroafiTeb.

accommodation mnoveméune. We'll have to wire ahead for
accommodations at the hotel. Ham nino Gynmer sapdmce
tesierpadiipoBaTs, YTGOH HaM NPHTOTSBIIIN ToMemdHUC B
rocTiHHIE.

accompany npoeoAfiTe. May I accompany you home?
Paapewfite npoBoifiTe Bac moM6it?

accomplish symoctanTs.  He accomplished his purpose quickly.
On 6F1eTpo BOINOTHILT CBOK 3amduy. © aaxéHueHHuiit. He
is an accomplished musician. On 3aK6HYeHHEI My3BLIKAHT.

accomplishment yenéxu. His mother was proud of the boy’s
musical accomplishment. Mare ropafiiace ycnéxamu
MATpunKa B Myavike. @ qoctm:éume. Carrying out the
plan was a great accomplishment. IIposenénue B xHM3HBL
5Toro nudsa 651710 Gonbuy mocTHKéHueM. ® BrINOIHéHHE.
He was congratulated on the accomplishment of his assign-
ment. Eré nosgpasnsinv ¢ yod4YHEIM BEIMOJIHEHUCM BO3-
n6aeHBOro Ha Heré nopyuéuusa. ® coepméuerso. I still
don’t like her in spite of all her accomplishments. HecmoTps
11a Bee o coOBepLGHCTRA, OHA MHe BCOG-TAKH He HPABUTCH.

accord '
[] of one’s own accord no c66ereenHoMy no0y:xnénuo. He
wrote to me of his own accord. O mHe Hanuc4n no c66¢cTBeH-
HOMy 100YKAEHUIO.
to accord recognition npnandrs. The government accorded
the new ambassado: full recognition. TIpaefiTeascTBo
TIPH3HAJIO NOJIHOMG YA HOBOTO NMOCTA.
to be in accord cxomfttecsas. His ideas on politics are in
accord with mine. B momurfiyecknx Bonpécax MBI ¢ HUM
exéamvesn.

accordance n corJdcuc.

according corcideHo.  According to my orders I must leave to-
morrow. CoriicHO HHCTPYKUMAM, A A6IKeH yéxaTb
adBTpa. ®cyaa. According to the latest rumor, there will
be a change in their policy. Cyna no nocnépuuM cayxam, B
HX HOJATHKE IPCCTOAT NCPCMEBEL.

accordingly coorsércrBenno. He gave us instructions and we
acted accordingly. OH pas HaM yKa34HUSA, MBI HOCTY AT
COOTBETCTBEHHO.

account oruér. His account of the accident is diffcrent from
yours. Kré oruér o6 3TOM HecHACTHOM CJIfuae He COB-
najideT ¢ BAUIM.
[J accounts cueroséaerso. The company’s accounts were in
good order. CuctoséseTso SToft PpfipMel 6510 B nésHOM
nopsigKe.
on account of n3-za. The game was postponed on account
of rain. Coctaziune G110 OTAGkKEHO 113-38 AOKAA.
on no account 1 B kéem cafuae. On no account must you
mention the subject in his presence. B eré npuc§rcTsitt BE
HHI B KOCM CIIf yae He HOJIPKNEL KacidTheA SToro Bompéca.
to account for oGwacifite. How do you account for that?
Kak put STo oObacufite?

to take into account cuntdTrea c.  One has to take all the
facts into account. Himo cuuriThca co BeéMu PixTamm.
® npunsitek B pacuér. He didn’t take into account the fact
that therc might be difficulties with the passport. On me
UpfigAT B pac4yéT, uYTo MOryT OBITH 3ATPYRAHEHMA ¢
ndcnopToM.
[JIs everybody accounted for? Bee nHa yuére?

accuse o6BnHATHL. You have no right to accuse me of not
taking care of the house. Brr ne nuéere nukaréro npésa
OOBHHSATH MEHA B TOM, 4TO A HC CIIEKY 32 KOMOM.
[Jto be accused oGBuuATEeA. He was accused of murder.
OH 00BuHAJCA B yGiiiicTBe.

accustom npuBflkHYTE. I’'m not accustomed to such treat-
ment.  He mpuBEIK K TakéMy obpawméuiuio.
to accustom oneself npusrikayrs. He can’t accustom him-
sclf to strict discipline. On HUKRAK Be MOKCT NPHBKIKHYTH K
cTpOroif MUCUUIIIAHC,

ache 6oan. My headache is getting worse. Mos rosoruds
6osip yciiuBaercst. ® Gosérs. My tooth athes. V MenA
GomAT 3y6. .
{OJ Have you got a headache? V¥ Bac GomiiT rosros4?

acid xucnord. The water here has a high acid content. Bon4
31ech cOadpHUT MHOTO KUCTIOT.
[0 acid indigestion na:xéra. She suffers from acid indiges-
tion. OH4 cTpanier NOCTOAHHHEIMU H3:xKOramu.

acknowledge npusrits. Why don’t you want to acknowledge
that you’re wrong? Ilouem§ BH He XOTiiTe NPH3HATL, 4TO
Bul Henp4se? — The court acknowledged my claims. Cyn
npn3HAJ Mo TpéGoBaHua. ® noarBepmiTh. They haven’t
acknowledged the receipt of the letter. Own#t ne nogTBepAfAIIN
1101y Y6HUA 5TOTO MICHMA.

acknowledgment 6aarondpcteennoe nucbMé. Have you sent
out acknowledgments of the gifts? Bur yxé nocndmau Gmaaro-
nipeTBeHHBle niickMa 3a noadpku? ® OUEHATH 10 3aciafraMm
(to acknowledge). He was grateful for our acknowledgment
of his fine work. Ou nHav Gs11 6ueHs Gotarondpen 3a T0, UTO
MBI OLIEHAJIH 110 3aciIyraM eré npeKpacHylo pabéry. © mon-
TBepaiTh (to acknowledge). Please send me an acknowledg-
ment of this letter. IloareepmiiTe, mo:x4nyiicra, nosryyéHue
$Toro muceM4.

acquaint nosnakémuts. She acquainted us with the new regu-
lation. On4 wac mosHaréMmiIa ¢ HOBEIMM IPABHIIAMIL.
® snarémutit (acquainted). I couldn’t invite him; we're not
well acquainted. S He mor eré mpurnacfiTe; ME ¢ HuM
HEJO0CTATOUHO 3HAKOMEL.

acquaintance nousitue. I have no acquaintance with court
procedure. §I He nmélo HuKak6ro moHATHA O cyméGHOlt
npoucaype. © aHaxéMett. She is an old acquaintance of
mine. Oun4 Mos cTipas 3HaK6MadA.
(] to make someone’s acquaintance nosHax6MuThess. I'm
very happy to make yonr acquaintance. Ovuens npnfitao
TIO3HAKOMHUTHCH.

acquainted (See also acquaint) ssak6ubit. I know her, but
I'm not acquainted with the rest of the family. E& s sudo,
HO ¢ OCTAJIBBFIMH UJICHAMH CCMBI A He 3HAKGM.

acquire noayusts. We acquired the property when our uncle
died. Mur mosty ufist 4To MM§ceTRO NéeIe CMEPTH AN,
® npuobpeerit.  After playing tennis all summer I've ac-
quired considerable skill. I urpdm Bed séTo B TéHHNC 1
npuoGpén Gonbwfio cliopéBKy.

acre axp. There are 640 acres in a square mile. B xeampdTHoit
Mitite meeTbeST c6pok 41KpoB.
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advantage

across uépes. Walk across the bridge. Wniite uépes moct.
® ganpdtuB. The restaurant is across the street from the
hotel. 3Tor pecTopdn HaNPSTHB roCTAHMIEL.
act nocrymox. That was a very kind act. 9rto Oma 6uensn
sxop6urnit nocrynok. ®akrr. I don’t want to miss the first
act. S He xouy mponycTATh NépBHIK aKkT. ® #AéilcTBOBATE.
Now is the time to act. Tenéps Bpémsa néiictBoBaTh. @ no-
.eryniits. He acted on your suggestion. On moctymin Tak,
KaK BbI eMy coBétoBasin. @ moctaHoBiéHme. It will take an
act of Congress to change that law. Yro6 uamenite 5toT
3aKk6H, H{KHO nocranoenéune Komrpécca. @ BecTfi cedd.
Don’t act like a child. He seniite ce6si xax peGéHox.
O When will this be acted upon? HKorpd $tum saiimyrea?
® Who is acting as head? I{to croir Bo raasé?
action péiicreie. He is a man of action. Ou uenosér néit-
crBua. ® néno. He proved that actions speak louder than
words. Ou nokasis 3To He Ha cJIOBAX, a Ha féJje.
[J Has any action been taken on my case? Bduo uré-
Hubyap npegnpinato no moemy néiy? Where did he see
action? B xakfix 604x o yudcrBoBaa?
active axtieu 1if  He leads an active life. Ou Begér akTiiBHYIO
u3Hb. — Are you an active member of the union? Bm
AKTABHHIA YJIeH coraa?
[ social activilies passneuénusa. With all these social
activities, when do you get a chance to study? Kak e cmé
yMynpsietecb YYATBCA, TPATA CTOJIIBKO BpéMEHH Ha
pa3BieuéHusn?
[J There’s verv little activity around here Sundays. Ilo
BOCKPECEHBAM TYT 64eHb TXO0.
actual peicrsirensuniii.  What's the actual cost?
JeHCTBATESIBHAA CTOUMOCTD T
actually Ha cdmom méme.  You don'’t actually believe that story?
Hey:mxénu Bu Ha cdmom néne Bépute Srtofi Gdcue? @ c66-
ctBeHHO roBopsi. She works here but her office is actually on
the sccond floor. Oud pa6Géraer 3mech, HO, cGGCTBEHHO
roBopsi, e KOHT6pa HAXOMUTEA Ha BTOPOM 3TaMe,
add mpu6deurs. Add it to my bill. IIpuGdebre 5T0 K Moemy
cuéty. @ no6dsurs. Add water to the soup. J{o64BbTe K
cymy BOIKI.
Oto add up nopcuntdrs. Add up this list of figures.
Iopcuuriiite T uAdprl.
addition cioméuue. The addition is correct but there is an
error in your subtraction. Cuosxénne npdBnabHo, HO B
BHYATAHAM ecTh omrOKa. ® nonosanénue. We need many
additions to our staff. Ham nepconin Hyxpaderca B 3Ha-
YATESTBHOM IIONOTHEHMII.
(7 additional no64Bounntit. This additional work will take
about two hours more. Ha $1y noddsounyo pabéty vitnér
emté gBa vacd.
in addition B qosepménne. In addition to my other worries,
this has to happen. B nosepménue Beex mofix Gex, emé 5To
TOMHG 6110 cayuithesa. ®ew@. Do you need anything
in addition? Bawm njxuo em@ uro-HuGyan?
address dapec. My address is. Moii dapec. . . . — Send
the package to this address. Ilomuifite makér mo Sromy
4npecy. — What is your address? Kak Bam dapec? © ampe-
coBdth. How shall I address this letter? IKax mue ampeco-
BATH 5T0 nmucbM6? @ peus. Tonight we are going to hear an
address by our chairman. Cerépusa BéuepoM MEI yCIIEIIAM
peus HAmero npepcepdrenis.  ® Bélerynuth ¢ péusio. The
president of the university addressed the students yesterday.
Péxrop yHuBepcuTéra Buepd BEICTYNHI ¢ DPEUBIO Iicpen

Kaxosd

crynéuramn. ® oGpawmdreca. How should he be addressed:
“citizen” or “comrade?” Kar k Hemy ofpamdrscsa: rpax-
MAaHAH {70 TOBApHIN?

adjective n npunardresabHoe.

adjust nompdsnte. Adjust your tie! Ilompdsbre rdmeryx!
® npucnocé6ursest. I can’t adjust myself to the climate here.
51 murdx we Mory mpHcnocSOuTECA K 3aéuIHEMY KIIAMATY.
® yadxusarb. The manager’s business is to adjust all com-
plaints of the customers. Ha o6sizanHocTn 3aBényomero
JIEXAT YIIAKUBATH Bee HATOOH NOKYNATEe.

adjustment perymiposanune. The adjustment of the machinery
was taken care of by engineers. Hrxenéph B3Anu Ha cebA
peryJiipoBaHue MAIIH.,
[ to make adjustment npucroc68utecs. She made a quick
adjustment to her new job. Omnd GricTpo nmpuenocéGuace
K HOBOit paGiTe.

administration ynpasiéuire. They complained about the city
administration. Onit 6¥111 HeMOBGIBHEL TOPOIICKAM yIipa-
BiéuneMm. — They sent us to the administration office of the
factory. Ounfi mocidnu Hac B 3aBopackée ynpasiiéHue.
® npe6uiBdnue y Badern  During his administration a great
many new laws were passed. B nepiton eré npeGripdnusa y
BidcTi GBLT0 npoBegeH6 MHOrO HOBHIX 3akéHOB. ® mpaBi-
tesibetBo.  The administration is opposed to these new taxes.
IlpasiiteniserBo mpéTHE STOrO0 H6BOrO Hadéra ® nprMeHé-
une. The administration of a new drug curbed the epidemic.
IIpuMmeréHue HOBOTO JICKAPCTBA ITPEKPATAIO ANHIEMHIO.

admirable adj rocxuTaTenBHELIL.

admiration » Bocxuménue.

admire :1060BdTbea. I was admiring the view. I nwoGosdmca
dTum pfimoM. @ BoexumATrecAd. 1 admire his wit. f Bo-
CXHIMAIOCH eré OCTPOY MIeM.

admission Bxon. How much is the admission? Créapko 3a
Bxon? — “No admission.” “Bxox Bocmpemdercsa’’.
® mpusuinve. He made a frank admission. On cpénan
OTKPOBEHHOE NMPH3HAHIE.

admit BmyerfiT. Ask for me and you will be admitted.
CouutfiTec Ha MeHA H Bac BOyeTar. @ npurdAtsh. When
were you admitted to the university? Korad Ber 6¥unn
npiAHATH B yHuBepcutét? @ npusHdrb. [ admit that I was
wrong. IlpusHao, uro a1 GBI HenpdB.

adopt ycmmosats. This child has been adopted. Storo
peGéuka yceinoBimn., ® npunATs. I can’t adopt your view.
A He Mory npuHATE Bimeil T0uKn 3péHNA.

adore r 060KATE.

adult sapéenmit, Adults only. Téoabko gna mapéenwlx. —
Children must be accompanied by adults. Jéru nomxrr
OHITE B CONPOBOMASHIIN R3POCIIRIX.
[ adult education muemkéapHOE 0Gpasosdnue. There are
classes in foreign languages in our adult education project.
IIporpimMa BHCIKGABHOrO 00PA30BAHNA BKILOUYACT KYPCHL
HHOCTPAHHBIX A3LIKGB.

advance srepén. Advance! Brepén! @ mossimdTeca. There
is an advance in price after six o'clock. Il6cie mecrit 4yacén
méREI nopmmdiorea. ©® yeméx. What advances have been
made in medicine recently? Kakfie yeniéxu 6817u caémaHst B
MeAuIiHe B mociénHee Bpéma? ® mats Brepéa. Could you
advance me some money? Ber He morafi 6k MHe JaThb
HeMHOTro fiéHer Briepén?
[Jin advance 3apinee. Let me know in advance if you are
coming. Fecmu Bol npuagte, nifite MHe 3HATH 3apiHee.

advantage npeirmymeerso.  You have an advantage over-him.
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against

V Bac ecrs nepex Ham npeumymectBo. ® wmoc. This pro-
cedure has advantages and disadvantages. Sror méron
HMEeT CBOM TUTIOCH M MIAHYCEL.
[Jto take advantage of Bocnéir3oBaTeca. I wish to take
advantage of your offer. I xou§ Bocn6B30BaTHCA BAIIEM
npepyioméunem. ® nénssomareea. Take advantage of every
opportunity. Il6absyiimech KAXMBIM yIXGGHEIM CII§9aeM.
® sxcmroatipoBaTs.  Don’t let people take advantage of you.
He nosposisiiTe BAKOMY 3KCIUTIOATHAPOBATH Bac.

advantageous 6naronpuATEmii. We did this under very ad-
vantageous conditions. Mt 10 cnéiraia upn 69ens Garo-
IPHEATHHX YCJIOBAAX.

adventure nmpmwnouéHyeckmi, aBaHTIOpHHIA. Do you like
adventure stories? Brt mo6uTe IpuKITIO9EHYeCKREe POMAHEI?
® npennpusitac. It may prove to be a risky adventure. 9ro
MGOAeT OKA3ATHCH 69eHb DHCKOBAHHEIM IIPEONIPHATHEM.

adverb n rapéane.

advertise o6nasiite. The store is advertising a sale. 9ot
marasha ofnaBider o pacupopdxe. © marte 06bABIéHEE.
They are advertising for a cook. Omi pinm 06BaBISHME,
910 ANyT KyXApKYy. © momectiTth oOpsBiéHre. Where can
I advertise for a used car? T'e M6:8HO TTOMECTATH OGBABIE-
HAC O MOKJTKe HONEPKAHHON MamAHLI?

advertisement pcxsidma. Her clothes are the best advertise-
ment for her dressmaker. “Eé nnitea a§yinas pexndma nid
eé nopraixu. ® obpasnéume. The play ran a big advertise-
ment in the newspapers. 06 %roi#t nbéce Grum Gonsmrfie
06baABIéHAA B ra3bTax. .

advertising pexndmuntéi. He'’s connected with advertising in
Los Angeles. On paG6raer B persndmaom néme B Jloc
Amxrertece.
(] advertising firm xomT6épa mo cG6py o6baBméHmii. She
works for a big advertising firm in New York. On4 pa66Taer
B GonbméH ARIO-H6PKeKO# KoHTOpe Mo cO6py 06BABIGHUM.

advice coér. My advice to you is to leave immediately. Mot
conér BaM — yeadmidiiTe HeMENTIEHHO.
[Oto be advisable ciémosats. It may be advisable to go
later. Mémxer 6pITB, c1610BaII0 OB OKATI HONG3KeE.

advise coséroBats. What do you advise me to do? Yto BRI
mue coBétyere nénaTh?

adviser copéruux. I don’t need advisers! MuHe He H{xKHO
coBéTuuroB! ®cosérumk. He was appointed adviser to the
board. Own 6651 HasHAYeH COBCTHHKOM NPH KOMHTéTE.

aerial annéuna. The aerial on our radio needs fixing. Ha
nimeM pAMMO HAMO NMOYMHATL AHTCEHY. © BO3NYIIHBIN.
The town was subjected to an aerial attack. TI'épop mox-
BEpreA BO3MYIONHOMY HANANEHHIO.

affair néno. He handled the affairs of the company badly.
Ou mnéxo séa pend Pripurr. — Why don’t you tend to your
own affairs? *Ilouem§ BH cyére HOC He B CBOE mémo?
® cobratue. The dance was the most brilliant affair of the
scason. Ortor 6anm 6mn cAmeiM GnecTAmumM  cob¥ITHOM
ceabua. ® pomdu. She had a very unhappy affair. ¥V uet
65151 64YcHb NeyHAUnsIi povai.

affect spenfite. The damp weather affects his health. Cupda
noréna BpefiT erd 3anopése0.  ® mputeopAThesa. He always
affects indifference when you mention her. On Beernd
NPUTBOPACTCsA PABHOAYIIHEIM, KOrA4 yHoMuaUAoT ef fiMdA.
® yamenfite. Her husband’s success hasn’t affected her
attitude toward old friends. Venéx myxa HUCKOIIBKO 11
HMeHAJ o otnoménust K cTApHIM HPY3bsiM. ® npomnssecTit
mncuaTaéuue. I wasn’t a bit affected by the news of his

death. MaBéctue o eré cmépTi me mpouseené Ha Mend
HHUKAKOrO BnedaTyéHuA.
[ She affects a foreign accent. Ou4 rosopiT ¢ méIAHHEIM
MHOCTPAHHBIM AKLIEHTOM.

affection npussisarHocTs. Everyone knows of his affection for
that dog. Beem usséetra eré mpuBA3aHHOCTE K $TOH cOG4Ke.
(J He shows warm affection for his children. Bfigro, uro
oH 64eHsb JOOUT CBOMX eTéit.

affectionate né:xuetit. She smiled in response to his affectionate
glance. On4 ynubHfnacs B OTBET Ha er6 H&RHEIN BILJIAM,.
® mo6amuit. He's a very affectionate father. On 6uens
no0Amui orén.

affectionately adp uéxuo.

afford noss6muTs ce66. He can't afford to have his reputation
hurt. On He M6xeT ce6é NO3BOIIMTH PUCKOBATE CROSH
peryTénneit. )
(71 really can’t afford to buy this dress. 91o nngree mue ne
TI0 CpéRCTBAM.

afraid
[Oto be afraid GodAtca. Don’t be afraidl He 66#tecs!
— He’s not afraid of anyone. On Huxoré$ me Gofitea. — I’'m
afraid it's too late. S Goibcb, uTo yxé cAmKOM MG3XHO.

African n adpurinen; adj appuridHcKuit.

after nécne. Come any time after nine. Ipuxonire B JH0G6e
BpéMA néesie peatd. — Can you see me after supper?
Mory s ¢ BAMu moropopiTs nécite Yxruaa? ©® norém. What
happened after that? Yro 6rro morém? ®3za. Will you
go after the mail? Bst noiinére 3a néuron?
[ after all B konéunom cuéte. You are right, after all. B
KOH6YHOM c4éTe, BH IPABEL. ® Kak HuKAK. After all, he's
your boss. Kak nuxdk, oH Bam HaYANBHUK.
day after tomorrow nocneagstpa. I'll see you the day after
tomorrow.  yBi:Ry Bac nociesiBTpa.
to look after mpuemorpérs. Is there anyone to look after
the children? Ectes Tam KT6-Hn6yns, 4To6 npucMoTpéTs 33
neTbmi?
[J What is the next street after this? Kawrda cnépyoman
yauma? ® We tried store after store, but were unable to find
what we wanted. Mu Xopfau 113 Mara3fiHa B MATA31AH, HO
He MOMIA HaiTA Tord, 4ro xoréiu. © Wait until after [
come back. ¥Knitre, mokd a ne sepugeb. ©® The police are
after him. Eré Awmer nomfAmusn.

afternoon méene o6éma. I'm leaving in the afternoon. I
yeax4io néese o6épa. — Can you come this afternoon or
tomorrow afternoon? Méskere BR npuitTii cerégHA AN
3dBTpa néese obéna?

afterwards norém. Come and see me afterwards. 3alnfire
Ko MHe moTéM. ® méeste SToro.  He waited until ten and left
shortly afterwards. Ou mpan mo neeaTi, 11 Bexépe néese
5roro ymém.

again cu6sa. I hope to sec you again. Hanérocs Berpérutnea
¢ BiMu cu6pa. ®onAre. He forgot it again. Ou onArs
326811 06 SToM. ® 66s1pme. Never again will I make that
mistake. Huxornd 66nbwe A ne caéramo 5Toit omidKir.
®em@. Try once again. Ilonp66yiite ewé pas.
[ again and again cuépa u cuésa. He read the letter again
and again. OH cu6Ba 1 CH6BA NCPCYNATHIBAJI MMUCHEMO.
time and time again Mmuéro pas. He tried to talk to her time
and time again. Omn MH6ro pa3 NeITAJICA ¢ Heft 3aTOBOPATE.

against k. Lean it against the wall. Ilpucnonfire 5to K
crené. ®upétae.  Are you for or against the proposal?
Bu 3a fin nupérue (Storo npenstoxéuna)? — The boat is
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going against the current. JI6aka nupBeT npéTus TeuéHEA.
— Is everyone against him? Bce np6Tus Heré?
[ We're fighting against time. *Mm né3ey n3 k6®u BoH,
91606 (33)K6HIOTH BO-BpeMA.

age Bé3pact. What is your age and profession? Bam BS3pact
1 pox saHATIH? — E)ﬁcitement is not good for a man of my
age. YesioBéry B MOEM BO3pacTe BDEJHO BOJHOBATHCA. @
sn6xa. We are living in the age of invention. Mur muBéym
B 3n6xy usobperéauii. ® mocrapérs. He has aged a great
deal lately. On 64enn noctapés 3a nociéauee BpéMA.
[J of age coBepmernuonérami. He will come of age next year.
B 6yaymey rogy oH cT4HeT COBEPIIEHHOIETHIIM.,

agency n aréHTCTBO.

agent npexcrasfiTesis. Your agent has already called on me.
Bam npexcrasfitens y:xé saxomian ko yae. ® drear. He is
an insurance agent for a New York company. Omu drear
HBIO-II6pPKCKOro cTpaxoBérd 66mecTna.

ago royy Hasin. I was here two months ago. S 6wur 3mech
7iBa MécAua ToMY HA3IAM.
[Ja while ago neadsno. He left a while ago. Or nepdBHO
yméj.
[J How long ago did it happen? Kak naBaé 370 carywisnocs?

agree 6LITh cornicHEEM. Do you agree with me? Bwu co smoit
corican? ©cornaciiTeea. We have agreed on everything.
M=t Bo BeéM corymacficiics. — He agreed to your terms. On
corytaciiica Ha Bimm yea6snsa. ® copnagdTte. The two state-
ments don’t agree. i xBAa yTBep:HRSHHA He COBIATAIOT.

agreeable mpmstuuiii. She has an agreeable disposition. ¥V
Hed mMpUATHEHIE xapdkrep. ® corndcHmit. Is everyone agree-
able to the plan? Bce coradcaEn ¢ $TM murdHOM?

agreement cornnaménne. Two big powers have signed a secret
agreement. JIBe BesIAKHIX Aep:KABH mopmmciym TAltHOE
cornaménne.
[Oto be in agreement GniTs coraidcHEM. I’'m in complete
agreement with everything he said. I Bnosnné cormdcen co
BCEM, YTO OH CKA3AJIL.
to come to an agreement gorosopfiTecd. I hope my partner
can come to an agreement with you. f mapéioocs, uro wmoit
KOMIAHBOH CMGKET ¢ BAMH JOrOBOPATHCA.

agricultural adj cesiberox03AiicTBEHHELH.

agriculture n céancroe X03ANHCTBO.

ahead mepeg. Look ahead of you. Cwmotpiire npsisto mepen
co66it. @ mmepén. Go straight ahead. Hmite mnpsyo
pnepéa. © Bnepemil. Are there any detours up ahead?
Ectb Brepeit kakite HEGY b 061631H1?
[ go ahead npogosréiite. Go ahead and write your letter;
I'll wait. IpoJomditre mucATs Béime mICHMG, S HOXORIY.
® nossbayiicra. Go ahead and tell him if you want to.
Homxdnyhicra, craxiire eMy 510, écamit XoTfATE,
(J Who's ahead? Krto BuiirpoiBaer? @ I'm ahead in my
work. Mo# pa66Ta HOET cKOpée, YeM A IPeRnoIarir.

aid néymoms. I'd appreciate any aid. I 6yny 6naromipen 3a
BCAKYI0 néyompb. ® nouéus. Let me aid you. Iloss6abTe
MHe noM6Yb BaM.
[ first aid népeaa nésromp.

aim pémareea. Is your aim good? Ber xopom6 nénnrecs? —
Aim higher. Ilgnprecs Bfnme. ®mens. What is your aim
in life? Kax4a y Bac B sxfisHm nens? ® xorérs. What do
you aim to be? Kewm Bl xoTfiTe 6HTH?

air B63qyx. The air in this room is not good. B $Toit KéxHaTe
nypaéit B6anyx. — I’m going out for some fresh air. A mxy
NOHIMATE cB&KHM B63xyxoM. ® nposérpots. Would you

please air the room while I'm out? Byasre n66ps npo-
BETPHTE MOI0 KOMHATY, HOKA mensi He 6fner.
[Jto go by air smerérs. I want to go by air, if possible.
Eesu Bo3m6RAO, 1 X016 61t I1ETéTH.
[J There was an air of mystery about the whole affair. Beg
510 mémo GELII0 OKYTAHO TAAHCTBEHHOCTHIO.

airplane n camomér.
[ to go by airplane nerére (ua camoiére).

alarm tpeséra. What was that alarm for? Hs-3a geré 6mnd
5ta TpeB6ra? © OymianpHEK (clock). Set the alarm for six.
IocrispTe OymAnbHEK HA mecTb 4ac6B. ® BCHOJIONIATE.
The noise alarmed the whole town. Sror mymM Benosomfn
BECh rOpoa.
[Jalarm clock 6ymansaex. Do you sell alarm clocks? Bur
npopaére OygAsbHEAKA?
to be alarmed TpeB6muTecA. Don’t be alarmed; he’s not
burt badly. He TpeBém®brecs, eré p4Ha He onfcHa.

alike onmmixommi. These houses are all alike. Sta pmoui
COBEPIEHHO ONMHAKOBH. ® ogmEiroBo. We treat all
visitors alike. Mu ofpamdemca co Beémm nogeTATENAME
OIHAKOBO.

alive ;xme6is. Is he still alive? On emg@ xun?
{Jto keep alive mogmép:rusats. I kept the fire alive all
night. I Bcio HOYBL nOAASP/RABAT OréHS.
[JI feel more dead than alive. I mosyMEpTBHI OT yeT4-
noctd. ®I'm very much alive to the danger. S Bmommé
CO3HAK 5Ty ONACHOCTH.

all pecb. I’ve been waiting for you all day. S sxpau Bac Bech
nmeab. — The coffee is all gone. Kéde Beck Bémresr. ® Bes.
That's all. 3ro Bct. — All I said was true. Beg, wro a
ckasdi, npisga. — Is it all over? Beé yxé rémgumocs?
®pce. Did you all go? Bw Bee nomma?
[Jall alone omfn. I can’t do this all alone. A He Mory
cxémaTe 5TO ONAH.
all at once Bapyr. All at once something happened. Bppyr
9T6-TO CIIy TAIIOCH.
all the better Tex srumre. If that’s so, all the better. Feom
3TO TaK, TeM JIyJme.
all the same Bcé pasué. It’s all the same to me. Mae Beé
paBHG.
at all Boo6mé. 1’ll be there before eight, if at all. 6§y Tam
K BOCHMA, éciti A BooOm¢é nmpmyry.
in all Bcer6. How many are therein all? Ckémsko nx Beer6?
not atall gé3a wro. “Thank you.” “Notatall.” *“Cnaciibo”.
““Hé 33 uro” ®coscém He. I’'m not at all tired. I coseéu
He yCTAMN.
once and for all pas mascernd. Once and for all, let’s get
this over with. [{apdiite nok6éaanM ¢ 5TuM pa3 HaBcerni.
[J All right. Xopom6 or Jldnno.

allow paspemnits. Allow me to help. Pazpemite Mae moM64s.
® nare. How much will you allow me for this? Créasro
BHI MHe 33 3T0 mamare?
[Jto allow for accurmosite. How much should I allow for
traveling expenses? Ck6JbKO s OJZKHA ACCHTHOBATR HA
oyTeBrie pacx6au? © y4uéeTh or NpHHEMATL BO BHHMAHHE.
You have to allow for human weakness. Bm moyormEf
y9écTh CIIA60CTH YeNIoBé9ecKol TPAPSAH.

allowance (némsru) Ha pacxému. I live on an allowance from
my family. CeMbA mocsUIdeT MHE HA PacXSIHL.
[Jto make allowance cménarsr mckmouéame. Very well,
we'll make allowance in your case. Xopow6, Mu caénaem
JJIA BAC HCKITIO9GHHE.
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another

to make allowance for HaxomiThH onpasgdnre. Why does
he always make allowances for her conduct? Ilouemy 8To
oH Beergd Hax6OMT ompaBAfHue eé mocTymkaM? ® nmpnHU-
M&TH Bo BHHMAHHe. You make no allowance for his youth.
Bu ne npunuvdere BO BAUMAHNE €10 MOJIOTOCTD.
[0 The dealer gave us an allowance on our old truck. Ilpn
NOKyNKe HOBOro rpy3oBHK4 ToOprésen OTCUMTAI OT HEHE
cTéiMocTE HAmCH cTApoil MamAHEL.

almost adv nour.

alone onfin. Do you live alone? Bmu sxusére ogfin? — She
was at home alone. Ond 6r14 onad n6ma. — You alone
can help me. Bsr oxiia MGskere MHe noMéubs. ®cam. Can
you do it alone? Brr m6kere 510 cnénarte cdvu?
[Jto let alone octdBuTh B Mokée. Let me alone. OcT4iBbTE
MeHA B nokde.

along smose. A fence runs along the road. Bpoas mopérn
THiHeTCA 13ropoasb.
(1to take along BaaTts ¢ co66it. How much money should I
take along with me? Ckéibko aéner MHe B3ATH ¢ cOO6H?
(3 Come along with me. Haémte co mu6it. ® Get along, now.
Pacxoniitees!

aloud scsiyx. Read the story aloud. IIpouriite STOT pacck4s
BCJTYX.

alphabét n andasir.

already yxé. You've probably seen that already. Bwm,
BeposdiTHO, yxé Biifcsin S10. — Have you finished already?
Bu y:xé véaanman?

also Térwe. Give me some sugar also. 4itTe MHe TAK®Ke It
cdxapy. ®t6me. You may also come. Bnl Téme M6xere
npunaTii.

alter nepenémats. The skirt didn’t fit so I had to alter it.
I06xa nméxo cunéna n vue npHwilées e nepenéiaTb.
® meaATe. 1'm tired of altering my plans every time you
change your mind. Mgue namoéno MeHATH CBOA IUISHHI
BCAik#{t pas, 4To BaM B3OpeAST B r6i1oBy 4T6-HUOYIH HOBOE.

although xotA. I’ll be there, although T may be late. I Tam
6§y, xoTA, MGxer GBITH, H ONO3AAIO.

altogether cosepménno. This is altogether diffcrent. 910
coeepiuénano apyroée néno. ©® snoaué. I don’t understand it
altogether, but I'll try to do what I can. I we Bnonné 510
NMOHNMA, HO MocTapiiocs ¢aéIaTh, YTO MOTY.

always Bcernd. Are you always busy? Ba Beerpd 3dnaru?
® noctosinno.  She’s always smiling. Ound mnocrodnno
vanibdieresn.  ® kdsasii pas (each time). Must I always go
through this? Heyxénu a kdxnasit pas pémxen BeE STo
npoaéasisate?

am See be.

ambition yecromoGue. He has no ambition. V¥ neré cosep-
mEHHO HET YCCTOMHOMA.
{0 My greatest ambition is to be an opera singer. Ilpepén
MO{IX MCUTAHUH—CTATH 6MEPHBIM NeBLGM.

ambitious adj 4ceTos00ABRIT.

ambulance xapéra cxépoit némous. He’s hurt! Call an
ambulance! Ou pauen, Bi3oBuTe KapéTy crépoli némomn.
® canutdpustii aBromo6fisis.  He was an ambulance driver in
the war. 3o spésms sothidt on Gt wodépoM caunTipHOrO

- aABTOMOGMIISI.

amendment n nonpiska.

American amcpukrdnexuit. I am an American citizen. S
aMepukanckitt rpampaniin,  ® amepukdnen m He is an
American. Oun avepurdncry.  ® amepurduxa f Is your wife

American or Russian?
pycckaa?

among cpeafi. You're among fricnds. But cpenfi npyséit. —
Look among the papers. Tlonmte cpeaft Gymar. © mémray.
They quarreled among themselves. Omnifi cc6punnce Mény
co66it. — Divide this among yourselves. Ilopenfite 5To
Mmbxay cob6ii.
[J among ourselves Méxnay ndun. Just among ourselves, I
don’t think he’s going to succeed. Mémny HAMH, A He
AYMalo, 4To eMy STO ynicred.

amount koJituectBo. We need a large amount of coal. Hawm
HYxHO Gonbwlée xoyivecTro yraA. ®cymva. What does
the bill amount to? Ha kakfio ¢yMmy ST0T Ccuét?
[0 My knowledge of Russian doesn’t amount to much. Moé
3HAHME DYCCKOro A3LIKA BechbM4 OrpaHii4eHo.

ample mocrdtounsiii. Why do you keep saying there’s ample
time? Tlouemy BEI BCE MOBTOpAETe, YTO y HAC OCTATOYHO
BpéMeHn?

amuse 3a6apndte. That amuses me very much. Srto Menf
64enn 3abaBnder. ®3abiBsusiii. I saw an amusing comedy
last nignt. 51 Buepd BiAzen 3ab4BHyio KoMénmIO.

amusement paasieuéHue. Are there any amusements here?
Ecrs 3aech Karfie-anlyns passreyéana?

an See a.

ancient npésrufi. I’ve become very ingerested in ancient art.
S 64ens 3anuTepecoBdica IAPEBHIM HCKYCCTBOM  ® CTADEI.
Oh, that’s ancient history! IomaAnyitte, 5T0 Benp ctdpan
uctépusa!

and 1. The room had only a bed, a table, and a chair. B
KOMHATE CTOANH TOJIBKO KPOBATH, CTOJ H CTYJI.
[J Let’s wait and see. Iloxusém — ysiigum. ® Try and find
out when the train leaves. Ilocrapditrecs y3mATH, Korgd
néean yx6aunT. )

angel n dures.

anger n rHes.

angle yron. Measure each angle of the triangle. Hauépsre
Bee yriipl Tpeyréusnunka. ® yron spéuua. Let’s not discuss
that angle of the problem. Hasdiite ve 6Fmem paceMATPI-
BATb BONPOC MO STUM yryi6M 3pCHIA.

angry
(Oto be angry cepafitecz. What are you angry about?
Yeré sot cépautecs? — Are you angry at him? Bet Ha Herd
cépanTecs?

animal smcpe. Don’t feed the animals. 3sepéit xopwmiiTs
socnpemderca. @ scusétHoe. Do you have any farm
animals? Eetb y Bac cenpcroxoasiiicTBenusIe mitBGTHEIET

ankle n wfikosI0TKA, JOALIKKA.

announce coobmfite. They just announced that on the radio.
10 TéMEKO UTO cOOGMANH Mo pAmuo. @ mosioxiTs. Shall
I announce you? HonomaTs o Bac? © oGwABiiTe. They
just announced their engagement. Omnft T6mBKO uTO
06 BABIIN, YTO COGUPAIOTCA NMOMEHITHCA.

announcement n o0 bABIGHIE.

annual rogos6it. What's your annual income? I{aréit Bam
roaos6it nox6a? © exmerénmetti.  His annual visit is always
looked forward to. Eré emcrémuoro npuésna Beernd skunyT
¢ HerepnéuieM.

another apyréii. I don’t like this room; may I have another?
Muc He up4BITCA T2 K6MHATA; MOTY 5T MO 4iiTe APYyryo?
® e omfin.  Please give me another cup of coffee. Ilo-
manytiera, nditre Mue cug oy wdwny kéde.

Bdma :kend amepurimka AIH



